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1972年中日邦交正常化后，国

内许多中学自发开设日语课程，学

习人数一度达到30多万。1982年，

教育部颁布了《中学日语教学纲

要》。从此，日语学科正式纳入国

家基础教育课程计划，我国中学外

语教育中又增加了一个语种。自

1982年入社，我一直从事日语教科

书及相关教材的研究和编写工

作。近40年的工作实践，使曾自嘲

“编书匠”的我，逐步把日语教材研

制当成自己一生中最重要的事业。

20世纪90年代末期，经过多方努力，促成

了改革开放以后第一个中日合作编写高中日语

教科书的项目，并成立了中方和日方两个编委

会。为了顺利开展合作，分别位于北京和东京

两地的编委会需要保持密切沟通，尤其是经常

交换大量编写文件。

随着科学技术的发展，教材排版已经跨越铅

排、照排，进入电脑排版阶段了。问题是尽管电

脑录入比铅排、照排等在技术上更先进，版面设

计也相对美观，但受技术限制，中日文混排系统

尚未诞生，排版工作只能分别在中文系统和日文

系统下进行，即两种文字系统互不兼容，还未像

中日关系那样握手言和。当时，出版部门的操作

人员也不会录入日文，致使教材编者不仅需要编

写内容，还须承担录入和排版任务。这对刚刚开

始用电脑从事教材编写的我们是极大的挑战。

怎么办？

无奈，我们只能采用最原始的办法来应对

新技术下的中日文混排。具体做法是，在一台

电脑上录入中文后存成图形文件，再传到另一

台电脑上粘贴日文，使二者合一后打印出来寄

给对方。粘贴时，如果是成段内容还比较好办，

但往往是一句话里既有汉语也有日语，日语位

于引号之中，必须对准才行。所以，事前存成图

片的那页，不仅文字上不能出错，还要计算好插

入另一种文字的空间大小，并把引号括在空间

的两边。因此，这种利用两台电脑实现混排的

工作不仅费时费力，还要求格外细心。因为一

旦出错就得返工，有些“粘贴”就前功尽弃了。

由于中日双方协商后总会有各种各样的修改，

这种粘粘贴贴的工作不知反复了多少遍。

日语室人员少，为了赶进度，我有时工作到

太晚就不回家了，在计算机房（原工字楼）椅子

上迷糊一觉，第二天继续上班。

记得1998年9月23日，我完成电脑排版合

成稿后，还要为第二天召开中方编委会做准备，

又工作到很晚。于是，照例没有回家，就躺在五

号楼日语室办公用的大案子上和衣而眠。没成

想这次未归却让我留下终生遗憾！

深夜两点多钟，我被电话铃声惊醒。打来

电话的是我大姐，她低声说“回来吧，爸爸心梗

去世了！”

这突如其来的噩耗让我不敢相信自己耳

朵，晃晃头，确认这不是在做梦！

我赶紧翻身下地往外走。沙滩后街 55 号

院里一片漆黑，院门紧闭，围墙也无法逾越。我

只好叫醒看门人，说明情况再三道歉，请他为我

放行。

想来，老爸是1938年赴延安参加革命的老

干部，离休后不顾年迈多病，努力将以往的经历

撰写成回忆录。前几天，我刚陪他去过北京医

院找著名老中医诊治，准备服用汤药改善心脏

供血，可怎么就突然没了？

我记不得那天深夜是怎么回到家的，也顾不

上第二天还有等我主持的编委会。脑子里留下

最深的遗憾是，迟了，我再也没有那个十分严厉、

爱发脾气，但春饼做得非常好吃的老爸了……

《全日制普通高级中学教科书 日语（试验

本）》成功出版了，其中融入了中日双方编者的

心血，发行后受到教学一线的广泛欢迎。

多年来，每当捧起一册新编日语教科书时，

我们都欣喜得像抱了一个新生的胖娃娃。静下

来细思，正如那句古诗所言“洛阳三月花如锦，

多少工夫织得成”。

在中学物理学习的过程中，经常会遇到“以后我们会进

行更进一步的学习”或“更深入的研究表明”这样的说法。

对于喜欢物理的学生来说，在研究问题的过程中，由于这些

内容超出了中学物理的要求，因而影响了他们对整个物理

过程的理解，这不失是一种遗憾。而对于大学生，由于普通

物理的学习是建立在以微积分为基础的数学基础之上的，

对上面的问题不一定会有严格对应的回答，因而也造成了

从中学到大学的不适应。因此，北京师范大学管靖教授针

对与中学物理相关的一些知识和教学热点问题撰写了一本

物理科普与教学的参考书——《管窥物理》。

管靖教授曾多年从事理论物理、大学物理教学研究等

工作及教学管理工作，也曾致力于物理教材建设，主编过

《基础物理学》《普通物理学》《理论力学》等十余部大学物理

教材。曾被学生评选为“北京师范大学最受本科生欢迎的

十佳教师”，还曾长期在高中理科实验班教学。管靖教授讲

课的时候给人留下最多的印象就是“风趣幽默”，以一种“玩

世不恭”的态度，将复杂深奥的物理学知识娓娓道来。

在他开设的一门“普物专题”课中，针对性很强地把一

些有关的中学物理中的问题用大学物理和高等数学的方法

进行讨论和分析，从而得到清晰的结果。因而特别适合一

些有物理基础，但是长期从事中学物理教学研究的人。为

了讲好这门课，管靖教授首先花了很大的功夫不断深入了

解中学的物理内容，弄清楚学生和教师们遇到的哪些问题

是中学物理范围内解决不了的；然后再细致地从普通物理

的角度，努力解释清楚这些问题（因为这些问题往往没有现

成的答案）。除了与中学物理密切相关的经典力学和电磁

学以外，管靖教授还花费了一定的精力在中学物理的基础

上讲清楚热力学中熵的概念以及相对论和量子论的一些基

本概念。

这门课的另一个特点是没有过多地依赖高等数学中的

复杂计算。管老师依靠他对物理本身的理解，通过幽默的语

言大量采用了类比、比喻等方法，让人直接抓住物理概念和

规律的核心。物理本身需要大量的计算，但是来听课的人从

时间精力到数理能力上可能已经无法进行计算推导了，所以

如何跳过计算直接解释清楚结论，他也花费很多功夫。

所以，这门课虽然是针对物理系的学生，但是其中的内

容也很适合中学物理教育工作者。同时，这些内容对物理

水平较高的中学生也有所帮助。

机缘巧合的是，出版社要出一套科普书，物理的部分正

好找了管靖教授。而笔者既是这本书的责任编辑，也是曾

经在他的讲台下听课的学生。因此，笔者与管靖教授商量，

不做成市面上常见的启蒙性质的科普读物。一方面因为管

靖教授自己没有给低年级学生讲过物理课，另一方面则是

因为这种启蒙性的科普书的内容只能点到即止，请他作为

作者是一种浪费。所以，最后决定在“普物专题”这门课的

基础上完成书的内容。与课程不同的是，书中的内容更加

精简，选择了从跟中学物理更贴近的几个问题“转动”“质点

系”等入手，深入浅出地介绍了力矩、质心运动定理、滚动摩

擦等概念，并以此为基础对拔河中的力学、摩擦、汽车的牵

引力等中学阶段较难解释清楚的问题进行了透彻分析。另

一方面为了照顾中学生的数学水平，基本删掉了所有计算

的过程，只留下结论和解释，并把物理学知识与物理学史适

度结合，使读者既能加深对物理学的理解，又能了解科学家

探索物质世界的过程。

然而，病魔让管靖教授并没有等到书正式出版的那一

天。这本书的三审在审稿的过程中曾经说过，管靖教授是

带着某种情绪在写的。这可能是一种看透生死、看透个人

存在的情绪吧，从书中的字里行间，可以看出他最后时刻想

的正是孩子应该接受怎样的教育。当笔者最后一次见到管

靖教授的时候，把《管窥物理》的样书拿给他，在女儿的帮助

下，他把书翻看了一下，最后鼓足力气说了一句：“书太厚

了，学生拿着太累！”

在管靖教授去世后，这本书终于得以正式出版。书名

取为《管窥物理》，一方面为了以名字纪念管靖教授，另一

方面也展示了一位物理学家对大自然“以管窥天”的崇敬

之心。管靖教授生前的一个愿望，就是能把他这些年对物

理的一些认识和对科学的态度流传下去。人们对大自然

的认识就像一扇窗，希望他的书能够帮助广大学生和教师

将窗户推开一点，并吸引更多的学生投入到推开这扇窗的

研究中。

《管窥物理》，一座沟通中学与大学物理的桥梁
■彭征（人教社物理编辑室主任编辑）

做图书编辑已有十年，对编辑来说，这时间不长。我是

一名理科生，曾经做过七年的科普童书编辑。三年前，一个

猛子扎进了出版统编语文教材的人民教育出版社，在少儿

读物编辑室，虽然是继续编辑童书，但是由科普转变到文

学，这对我来说是挑战，也是机会。来到这里，我编辑的第

一套读物是“课文作家作品系列”。这是一套由人教社编审

王林主编的语文教材配套阅读丛书。编辑这套丛书的过

程，让我对编辑有了很多新的认识与体会。

编辑这套书之初，我们部门仅有三个人，几乎每天都要

开会讨论这套书的编辑方案，包括选文、版式、插图、设计

等。这些看起来是编辑图书的“标配”，似乎不值一提，但对

人教社编辑来说，这只是“低配”。在反复的论证和修改中，

我深切地体会到：做童书，要始终秉持着一颗父母之心。

首先是选文。这套书对接教材，划分年级，因此在选文

时特别关注作品的适读年龄。有的作家作品很多，但是并

不都适合某一年龄段的孩子阅读，这就需要编者有深厚的

文学素养与教育教学经验。主编王林博士有为语文教材选

文的丰富经验，对课文中作家的作品如数家珍，这项工作毫

无悬念地落在他的肩上。选择好了文章，再根据作品内容

主题、理解难度、写作时间等因素进行科学的排序。这一步

做完后，才能进入下一步的设计。

套书设计包括的内容很多，如字号、字体、版式、插图样

式、开本等。在字体、字号的问题上，我们经过几轮讨论，一

遍遍翻阅教材、教辅等资料，打印对比字号、字体的差距，初

步定版。但是，只基于经验之谈还是不够牢靠，我们还需要

一线数据的支撑。所以，我们又找了对应年级的一些学生

来投票，在此基础上，选择最适合对应年龄的学生阅读的字

体、字号。其实，大多数读者拿到书后，似乎对字体、字号没

有过多的关注，更多的是关注内容。但是对我们来说，这不

是小事，我们这套书的读者是中小学生，首先要考虑的是保

护孩子的视力，其次是舒适度，最后才是美观。

在确定套书版式的过程中，我们邀请了部分作者参与

封面插图设计，只为插图更好地表达出文章的意思。比如

这套书中的《明天要远足》，在让插画师创作之前，我们先构

思了几个场景及要素给插画师参考，再将改后的作品给方

素珍老师（《明天要远足》的作者）过目。方老师提出了自己

的意见，意见具体到放置海星的位置。经过几轮讨论，最终

将作者和我们都满意的封面呈现给读者。

以上只是在版式设计方面的工作，而人教社最注重的

还是图书的内容质量。我们在内容质量方面从不吝惜精力

和时间，永远精益求精。

质量问题涉及诸多细节，就拿拼音来说，拼音对刚上小

学的孩子们来说是认字的拐杖，也是培养发音的工具。一二

年级的“课文作家作品系列”都是全文注音。可能很多人会

想，拼音多简单，按照字典注音就好了。但是，对比一下统编

教材和现代汉语词典会发现，二者的某些注音是不一样的。

在这个问题上，我确实纠结了一段时间，跟着现代汉语词典

走，质检这一块儿，肯定不会被揪出问题，但是做书时不能仅

考虑质检部门的要求，还要考虑刚上学的孩子们的需求。他

们在读了一篇课文后，再拓展阅读我们的书，发现和教材上

的注音不一样，必然会无法判断了。我们做书的目的是帮助

孩子理解、吸收知识和信息，而不是给孩子添乱。所以最终

我们决定，在低年级注音中，要遵循教材版本，给孩子一个统

一的规范。比如为“暖暖和和”这个词注音，一般情况下，形

容词重叠是注本调的，不变调，但是这里的“和”字明显不能

注本调。可能会有人认为，“暖和”的“和”是轻声“huo”，那就

注轻声呗，很简单嘛！但是我们注的每个音都要有依据，而

不是想当然。所以我就请质检部的老师帮忙问了研究拼音

的专家。专家的回复是：这个词还真是麻烦。照理，它是“暖

和”重叠，形容词重叠是要注本调的，但是这里在重叠前就变

调了，所以只能建议注轻声。专家也没想到，我们竟然因为

这个词来请教他，说我们对稿件质量的用心程度让他刮目相

看。为孩子做书就是这样，再细致也不过分。

能够坚持认真负责，不轻易放过每个细节，是因为我们

做书秉持着父母之心。我做每本书都会想，书出版后，我是

否愿意让我的孩子去读这本书？只有答案是毫不犹豫的

“愿意”，这本书才配打上“人民教育出版社”的社名，我也才

敢在“责任编辑”中填上自己的名字。做童书编辑的原则是

如此简单，我将永远秉持这个原则，在编辑出版的道路上不

倦地前行、不断地精进，做一名合格的人教社编辑。

秉着父母之心做书
■邵梦（人教社少儿读物编辑出版中心高级编辑）

2020年，是人民教育出版社建社70年。70周年风雨历程，人教

社推出了无数惠及万千学子的优质出版物，而这背后更是凝聚着一代

又一代人教人的心血和付出。近期，《中国出版传媒商报》“中国编

客”特设“人民教育出版社社庆70周年专版”，我们很荣幸邀约到若干

人教社中青年编辑投稿，讲述他们在策划、编辑加工、与作者交往、装

帧设计、数字化转型等过程中，发生的对于他们职业生涯有着特殊意

义的事件、见闻和感悟，以此记录书与人的故事，为人教社70周年献

礼。第一期、第二期，我们分别于2020年9月25日第43版、2020年

10月30日第12版刊发了8位编辑有关编辑工作的杂谈。更多精彩

文章，敬请关注。
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2020 年，是人教社建设 70 年，

也是人教社受教育部、国家语委委

托，统筹实施“中华经典资源库”项

目建设的第8年。作为首个围绕中

国古代经典要籍，结合诵读、书写、

讲解三种方式，以视频形式系列呈

现的大型文化建设项目，“资源库”

可谓汇聚了当代最优秀的传统文

化、文学研究大家和朗诵、书法艺术

家：叶嘉莹先生，楼宇烈先生，王宁

先生，卢中南先生……能够成为他

们的编辑，与他们一同打造“资源

库”这样一个“展现经典的经典”，是

我的荣幸，我的使命，更是我不断成

长，提高自身编辑素养的动力源泉。

这里，请允许我先讲一讲项目

诵读专家方明先生、讲解专家过常

宝教授的二三事。

方明先生，年近80岁的中央广

播电视总台播音指导，朗诵艺术界

传奇般的人物，想象中至少会有两

个助理陪同的老先生。实际上，每

次录影，都只有他同样年迈的夫人杨玲老师，

手拿保温杯，安静地守候在演播厅内。

一次“资源库”的进校园活动，坐标福建泉

州师范学院，方明老师在刚刚做完肠镜手术，

身体尚未完全恢复的情况下，仍坚持赶赴泉州

登台朗诵。舞台上的他声音洪亮、神采飞扬，

舞台侧边的幕布后，我和杨老师却有点紧张，

怕他身体不适。终于，在一阵热烈的掌声中，

聚光灯下的方明老师转身走向台侧，走向黑暗

中一直站着守候他的老伴儿。两个满头白发

的老人家扶住对方的那一刻，没有任何言语。

在杨老师身后目睹这一切的我，至今想起这一

幕，仍不免感动落泪。感动于老一辈艺术家对

专业精益求精的追求，对继承弘扬传统文化事

业的无私奉献，也感动于他们朴实无华、相携

相伴的伉俪深情。

与“资源库”共成长，不仅是旁观和被感

动，更是向前辈学习并建立信心的过程。一开

始和这些专家教授接触，我总有些胆怯，怕自

己言语冒失或者照顾不周。但随着工作的推

进，我慢慢确信，越是大家越是谦和有礼、平易

近人，方明老师夫妇是如此，过常宝教授亦是

如此。也是一次在外地的“资源库”发布会，过

老师由于天气原因被困首都机场一整晚，凌晨

5点才到达当地酒店，略作休整就坚持出席早

上的活动，并紧接着为当地师生做了长达2个

小时的精彩学术讲座。活动结束后，我问他累

不累，他开玩笑说：“不累，这不挺好，和你们共

患难，才能结下革命般的友谊。”

与专家们革命般的情谊，体现在特殊活动

上，更体现在日常编辑工作中。从 2014 年到

2020年，我承担了“资源库”20个专题、85集内

容的录制和编辑工作，涉及《诗经》《楚辞》《战

国策》等多部经典，陶渊明、苏轼、韩愈等多位

重要作家。在准备讲稿、现场拍摄、后期审校

等各个环节，我努力将自己的身份从学生转化

为编辑、战友，为老师们保驾护航。也正是因

为他们的虚怀若谷、严谨治学，我才越来越敢

于和他们沟通想法，共同把项目建设得更好。

例如，专家在讲稿中说柳宗元“26 岁中博

学鸿词科（博学宏词，以考拔能文之士）”。括

号内外同音不同字的情况引起了我的警觉，专

家认为这是两种不同的提法，二者皆可。但细

查得知，柳宗元生活的唐代称这种科举考试制

科为“博学宏词科”，到了清乾隆年间，为避皇

帝名讳才改成了“博学鸿词科”。经与专家商

议，为了避免观众混淆，我们在节目字幕中用

了“宏”字。

再如，专家在讲解中提到“苏洵在文章中

引用《战国策·赵策四》触詟说赵太后的故

事”。据考证，《战国策》中的“触詟”，应为《史

记·赵世家》及长沙马王堆汉墓出土帛书中“触

龙言”之误，在近年来相关出版物和各版本语

文教科书中，也都直接将“触詟”改成了“触

龙”。因此，我们决定不更改讲解“触詟”的声

音，但将字幕处理为“触詟（亦作 触龙）说赵太

后”。这样既尊重苏洵原文，又让大多数观众

明白，“触詟”就是他们熟悉的“触龙”。

就这样，我从核对个别词句，到对讲法内

容提出合理化建议，再到自己动笔为资源库撰

写大量承上启下的解说词，“胆儿越来越肥”，

能做的也越来越多。过老师说：“你的解说词

写得非常好，了不起！敬佩！我只对个别字词

作了改动，供参考。”讲《聊斋》的王昕教授说

“写得很好，真是下了功夫，感谢。”我知道，这

是老师们善意的溢美之词，却也鼓励我在与

“资源库”共同成长的路上，再进一步。面对融

媒体传播的新浪潮，我们也开始了“中华经典

资源库”微信公众号、短视频平台运营的全新

探索，希望能吸引更多人，共赴这一席原汁原

味、营养丰富的传统文化盛宴。
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